
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 621/2011 

2011 m. birželio 24 d. 

kuriuo 151-ąjį kartą iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 881/2002, nustatantis tam 
tikras specialias ribojančias priemones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems 

su Usama bin Ladenu, Al-Qaida tinklu ir Talibanu 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2002 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias ribojančias prie­
mones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susiju­
siems su Usama bin Ladenu, Al-Quaida tinklu ir Talibanu, ir 
panaikinantį Tarybos reglamentą (EB) Nr. 467/2001, uždrau­
džiantį tam tikrų prekių ir paslaugų eksportą į Afganistaną, 
sustiprinantį skrydžių uždraudimą ir pratęsiantį Afganistano 
Talibano lėšų ir kitų finansinių išteklių įšaldymą ( 1 ), ypač į jo 
7 straipsnio 1 dalies a punktą, 7a straipsnio 1 dalį ir 7a 
straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priede išvardyti 
asmenys, grupės ir organizacijos, kurių lėšos ir ekonomi­
niai ištekliai įšaldomi, kaip numatyta tame reglamente. 

(2) 2011 m. birželio 14 d. Jungtinių Tautų Saugumo 
Tarybos Sankcijų komitetas nusprendė pašalinti du fizi­
nius asmenis iš asmenų, grupių ir organizacijų, kurių 

lėšos ir ekonominiai ištekliai turėtų būti įšaldyti, sąrašo. 
2011 m. birželio 16 d. komitetas nusprendė į sąrašą 
įtraukti dar vieną fizinį asmenį ir iš dalies pakeisti vieną 
sąrašo įrašą. 

(3) Todėl Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas turėtų 
būti atitinkamai atnaujintas. 

(4) Siekiant užtikrinti, kad šiame reglamente numatytos prie­
monės būtų veiksmingos, šis reglamentas turėtų įsigalioti 
nedelsiant, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas 
pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. birželio 24 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

Užsienio politikos priemonių tarnybos vadovas
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( 1 ) OL L 139, 2002 5 29, p. 9.



PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip: 

(1) Antraštinėje dalyje „Fiziniai asmenys“ išbraukiami šie įrašai: 

(a) „Tarek Ben Al-Bechir Ben Amara Al-Charaabi (alias a) Tarek Sharaabi, b) Haroun, c) Frank). Adresas: Vordere 
Gasse 29, 7012, Felsbergas, Šveicarija. Gimimo data: 1970 03 31. Gimimo vieta: Tunisas, Tunisas. Pilietybė: 
Tuniso. Paso Nr. L579603 (Tuniso piliečio pasas, išduotas Milane 1997 11 19, nebegalioja nuo 2002 11 18). 
Nacionalinis asmens atpažinties Nr.: 007-99090. Kita informacija: a) Italijos mokesčių mokėtojo kodas: 
CHRTRK70C31Z352U, b) motinos vardas ir pavardė – Charaabi Hedia. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 
4 dalies b punktą data: 2002 04 24.“ 

(b) „Safet Ekrem Durguti. Adresas: 175 Bosanska Street, Travnikas, Bosnija ir Hercegovina. Gimimo data: 1967 05 
10. Gimimo vieta: Orahovacas, Kosovas. Pilietybė: Bosnijos ir Hercegovinos. Paso Nr. 6371551 (Bosnijos ir 
Hercegovinos biometrinis pasas, išduotas Travnike 2009 04 09 ir galioja iki 2014 09 04). Nacionalinis asmens 
kodas: a) JMB 1005967953038 (Bosnijos ir Hercegovinos nacionalinis asmens kodas), b) 04DFC71259 (Bosnijos 
ir Hercegovinos asmens tapatybės kortelė), c) 04DFA8802 Bosnijos ir Hercegovinos vairuotojo pažymėjimas, 
išduotas Centrinio Bosnijos kantono vidaus reikalų ministerijos Travnike, Bosnijoje ir Hercegovinoje). Kita infor­
macija: a) tėvo vardas – Ekrem, b) Al-Haramain Islamic Foundation steigėjas ir vadovas nuo 1998 iki 2002 m., c) 
dirba mokytoju Elci Ibrahim Pasha Madrasah, Travnike, Bosnijoje ir Hercegovinoje. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a 
straipsnio 4 dalies b punktą data: 2003 12 26.“ 

(2) Antraštinė dalis „Fiziniai asmenys“ papildoma šiuo įrašu: 

„Othman Ahmed Othman Al-Ghamdi (alias a) Othman al-Ghamdi, b) Uthman al-Ghamdi, c) Uthman al-Ghamidi, d) 
Othman bin Ahmed bin Othman Alghamdi, e) Othman Ahmed Othman Al Omairah, f) Uthman Ahmad Uthman al- 
Ghamdi, g) Othman Ahmed Othman al-Omirah, h) Al Umairah al-Ghamdi, i) Othman Bin Ahmed Bin Othman). 
Adresas: Jemenas. Gimimo data: a) 1979 05 27, b) 1973 m. (Othman Ahmed Othman Al Omairah). Gimimo vieta: a) 
Saudo Arabija, b) Jemenas (Othman Ahmed Othman Al Omairah). Pilietybė: a) Saudo Arabijos, b) Jemeno (Othman 
Ahmed Othman Al Omairah). Nacionalinis asmens kodas 1089516791 (Saudo Arabijos nacionalinė asmens tapatybės 
kortelė). Kita informacija: a) tėvo vardas ir pavardė – Ahmed Othman Al Omirah, b) Arabijos pusiasalio Al-Qaida 
(AQAP) operacijų vadas. Dalyvavo renkant lėšas ir kaupiant ginklus AQAP operacijoms ir veiklai Jemene, c) žinomas 
kaip Qasim Yahya Mahdi al-Rimi ir Fahd Mohammed Ahmed al-Quso bendrininkas, d) Interpolo „oranžinis perspė­
jimas“ (bylos Nr. 2009/52/OS/CCC, #14). Interpolo „raudonasis perspėjimas“ (kontrolinis Nr. A-596/3-2009, bylos 
Nr. 2009/3731), e) įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2011 06 16“. 

(3) Antraštinės dalies „Juridiniai asmenys, grupės ir subjektai“ įrašas „Al-Haramain Islamic Foundation (alias a) Vazir, b) 
Vezir). Adresas: a) 64 Poturmahala, Travnik, Bosnija ir Hercegovina; b) Sarajevas, Bosnija ir Hercegovina. Kita 
informacija: tarp darbuotojų ir partnerių yra Najib Ben Mohamed Ben Salem Al-Waz ir Safet Durguti. Įtraukimo į 
sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2002 03 13.“ pakeičiamas taip: 

„Al-Haramain Islamic Foundation (alias a) Vazir, b) Vezir). Adresas: a) 64 Poturmahala, Travnikas, Bosnija ir Herce­
govina; b) Sarajevas, Bosnija ir Hercegovina. Kita informacija: tarp darbuotojų ir partnerių yra Najib Ben Mohamed 
Ben Salem Al-Waz. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b punktą data: 2002 03 13.“
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